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AMT DER EUROPÄISCHEN UNION FÜR GEISTIGES
EIGENTUM

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Unionsmarke ausgestellt. Die betreffenden
Angaben sind in das Register der Unionsmarken

eingetragen worden.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Eingetragen / Registered 30/01/2020

No 018133756

Der Exekutivdirektor / The Executive
Director

Christian Archambeau

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
U
L
I
4
7
5
P
N
T
L
U
S
P
I
F
T
M
B
V
O
I
2
C
J
3
E

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca de la Unión Europea / Eintragungsurkunde einer Unionsmarke / Registration certificate of European Union trade mark / Certificat
d'enregistrement de marque de l'Union européenne/ Certificato di registrazione di marchio dell'Unione europea

EUTM 018133756 Alicante, 11/11/2023Page 1 of 5



018133756210
07/10/2019220
22/10/2019400

30/01/2020151
03/02/2020450

07/10/2029186
MAKAvA541
0521

546
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24.3.7
Wihan, Michael Franz Josef732
Emmerich-Kalman-Straße 3
4820 Bad Ischl
AT
DE EN270
BG - 24
Филтърни материи от текстил; Текстилни изделия както
и заместители на текстилни изделия; Тъкани.

511

BG - 25
Украшения за глава, шапки; Облекло; Обувки.
BG - 30
Лед, сладолед, замразен йогурт и сорбети; Кафе, чай и
какао и техни заместители; Сол, подправки,
ароматизатори и подправки (сосове); Обработени зърнени
храни, нишестета и стоки от тях, смеси за тестени изделия
и кваси; Захар, естествени подсладители, сладкарски
покрития и пълнежи, пчелни продукти; Хрупкави бисквити,
приготвени от зърнени храни; Зърнени чипсове; Блокчета
на зърнена основа за заместване на хранене; Снаксови
храни на зърнена основа; Чипс от царевица; Сладкиши,
кексове, торти и бисквити; Зърнени и енергийни десертни
блокчета; Бонбони, близалки и дъвки; Оризови пудинги с
осем находки; Хляб.
BG - 32
Безалкохолни напитки; Препарати за приготвяне на
безалкохолни напитки; Бира и пивоварни продукти.
ES - 24
Filtros hechos de materias textiles; Productos textiles, y sus-
titutivos de productos textiles; Tejidos.
ES - 25
Artículos de sombrerería; Prendas de vestir; Calzado.
ES - 30
Hielo, helados, yogures helados y sorbetes; Café, té, cacao
y sucedáneos de los mismos; Sales, aliños, aderezos y con-
dimentos; Granos preparados, almidones y productos fabrica-

dos con los mismos, productos para panadería y levaduras;
Azúcar, edulcorantes naturales, productos dulces de cobertura
y relleno y productos de apicultura; Aperitivos crujientes he-
chos de cereales; Patatas o tiras fritas a base de cereales;
Barritas sustitutivas de comidas a base de cereales; Refrige-
rios a base de cereales; Fritos de maíz; Pastas, pasteles,
tartas y galletas; Barritas de cereales y barritas energéticas;
Caramelos, golosinas y chicles; Pudin de arroz ocho tesoros;
Pan.
ES - 32
Bebidas refrescantes sin alcohol; Preparados para la elabo-
ración de bebidas; Cervezas y sus derivados.
CS - 24
Textilní filtrační materiály; Textilní výrobky a náhradní součásti
pro textilní výrobky; Textilie.
CS - 25
Pokrývky hlavy; Oděvy; Obuv.
CS - 30
Led, zmrzliny, mražené jogurty a sorbety; Káva, čaj, kakao a
jejich náhražky; Soli, chuťové přísady, ochucovadla a koření;
Zpracované obilí, škrob a produkty z nich vyrobené, pečicí
přípravky a droždí; Cukr, přírodní sladidla, sladké polevy a
náplně, výrobky z včelích produktů; Cereální lupínky; Chipsy
vyrobené z obilnin; Tyčinky na bázi obilnin jako náhrada jídla;
Svačinové občerstvení na bázi cereálií; Kukuřičné lupínky;
Moučníky, zákusky, dorty a sušenky; Cereální tyčinky a ene-
rgetické tyčinky; Sladkosti (bonbóny), sladké tyčinky a žvýka-
čky; Slavnostní čínský rýžový pudink; Chléb.
CS - 32
Nealkoholické nápoje; Přípravky pro výrobu nápojů; Pivo a
pivovarnické výrobky.
DA - 24
Filtreringsmaterialer af tekstil; Tekstilvarer og erstatninger for
tekstilvarer; Vævet stof.
DA - 25
Hovedbeklædning; Beklædningsgenstande; Fodtøj.
DA - 30
Is, spiseis, frossen yoghurt, og sorbet; Kaffe, te, kakao og
erstatninger herfor; Salte, krydderier, smagsstoffer og
smagspræparater; Forarbejdet korn, stivelse og varer fremstil-
let deraf, bagepræparater og gær; Sukker, naturlige sødemid-
ler, søde overtræk og fyld, produkter fra bier; Chips fremstillet
af korn; Kornbaserede chips; Kornbaserede barer som måltid-
serstatninger; Kornbaserede snacks; Majschips; Konditoriva-
rer, kager, tærter, kiks og småkager; Myslibarer og energiba-
rer; Slik, slikbarer og tyggegummi; Risbudding med 8 forskel-
lige slags tørrede frugter og nødder; Brød.
DA - 32
Softdrinks; Ikke-alkoholholdige præparater til fremstilling af
drikke; Øl og bryggeriprodukter.
DE - 24
Filtermaterialien aus Textilien; Textilwaren und Textilersatz-
stoffe; Textilstoffe.
DE - 25
Kopfbedeckungen; Bekleidungsstücke; Schuhwaren.
DE - 30
Eis, Eiscreme, gefrorener Joghurt, Sorbets; Kaffee, Tee, Ka-
kao und Ersatzstoffe hierfür; Speisesalz, Würzmittel, Gewürze,
Aromastoffe für Getränke; Verarbeitetes Getreide und Stärken
für Nahrungsmittel sowie Waren hieraus, Backzubereitungen
und Hefe; Zucker, natürliche Süßungsmittel, süße Glasuren
und Füllungen sowie Bienenprodukte zu Speisezwecken;
Chips aus Getreide; Chips auf Getreidebasis; Getreideriegel
als Mahlzeitenersatz; Getreidesnacks; Maischips; Gebäck,
Kuchen, Torten und Kekse; Müsliriegel und Energieriegel;
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Süßwaren [Bonbons], Schokoriegel und Kaugummi; Acht-
Schätze-Reisdesserts; Brot.
DE - 32
Alkoholfreie Getränke; Alkoholfreie Präparate für die Zuberei-
tung von Getränken; Bier und Brauereiprodukte.
ET - 24
Filterriie; Tekstiilkaubad ja nende asenduskaubad; Kangad.
ET - 25
Peakatted; Rõivad; Jalatsid.
ET - 30
Jäätis, piima- ja koorejäätised, külmutatud jogurtid ja sorbetid;
Kohv, tee ja kakao ning nende aseained; Soolad, lõhna- ja
maitseained, vürtsid; Töödeldud teraviljad, tärklis ning nendest
valmistatud kaubad, küpsetuspulbrid ja pärm; Suhkrud, loo-
duslikud magusained, magusad katted ja täidised, meetooted;
Teraviljakrõpsud; Teraviljakrõpsud, -laastud; Teraviljapõhised
toiduasendusbatoonid; Teraviljast valmistatud suupisted;
Maisilaastud, maisikrõpsud; Kondiitritooted, koogid, tordid ja
biskviidid (küpsised); Teraviljabatoonid, energiabatoonid;
Kompvekid, maiustused (batoonid) ja närimiskumm; Tradit-
sioonilised Hiina kaheksa puuviljaga riisipudingid; Leib, sai.
ET - 32
Alkoholivabad karastusjoogid; Alkoholivabad jookide valmis-
tamise preparaadid; Õlu ja pruulikojatooted.
EL - 24
Φίλτρα κατασκευασμένα από υφαντικές ύλες· Υφαντουργικά
προϊόντα, και υποκατάστατα για υφαντουργικά προϊόντα·
Υφάσματα.
EL - 25
Είδη πιλοποιίας· Ενδύματα· Υποδήματα.
EL - 30
Πάγος, παγωτά, παγωμένο γιαούρτι και γρανίτες· Καφές, τσάι
και κακάο και υποκατάστατα αυτών· Αλάτι, μπαχαρικά,
αρτύματα και καρυκεύματα· Επεξεργασμένα δημητριακά,
άμυλα και προϊόντα που κατασκευάζονται από αυτά, ψημένα
παρασκευάσματα και μαγιά· Ζάχαρη, φυσικές γλυκαντικές
ουσίες, γλυκιά επικάλυψη και γλυκιά γέμιση, μελισσοκομικά
προϊόντα· Τραγανά τεμάχια (κρισπς) από δημητριακά· Τσιπς
με βάση τα σιτηρά· Υποκατάστατα γεύματος σε μορφή μπάρας
με βάση τα δημητριακά· Μικρογεύματα (σνακ) με βάση τα
δημητριακά· Τσιπς καλαμποκιού· Γλύκισματα, κέικ, τάρτες
και μπισκότα· Μπάρες δημητριακών και μπάρες ενέργειας·
Ζαχαρωτά, ραβδοι ζαχαρωτών και τσίχλες· Πουτίγκα ρυζιού
με οκτώ κύρια υλικά· Άρτος.
EL - 32
Μη αλκοολούχα ποτά· Παρασκευάσματα ποτοποιίας· Μπύρα
και προϊόντα ζυθοποιίας.
EN - 24
Filters made of textile materials; Textile goods, and substitutes
for textile goods; Fabrics.
EN - 25
Headgear; Clothing; Footwear.
EN - 30
Ice, ice creams, frozen yogurts and sorbets; Coffee, teas and
cocoa and substitutes therefor; Salts, seasonings, flavourings
and condiments; Processed grains, starches, and goods made
thereof, baking preparations and yeasts; Sugars, natural
sweeteners, sweet coatings and fillings, bee products; Crisps
made of cereals; Grain-based chips; Cereal-based meal re-
placement bars; Cereal-based snack food; Corn chips;
Pastries, cakes, tarts and biscuits (cookies); Cereal bars and
energy bars; Sweets (candy), candy bars and chewing gum;
Eight-treasure rice pudding; Bread.
EN - 32

Soft drinks; Non-alcoholic preparations for making beverages;
Beer and brewery products.
FR - 24
Matières filtrantes [matières textiles]; Produits textiles et sub-
stituts de produits textiles; Tissus.
FR - 25
Chapellerie; Vêtements; Chaussures.
FR - 30
Glace, crèmes glacées, yaourts glacés et sorbets; Café, thés,
cacao et leurs succédanés; Sels, assaisonnements, arômes
et condiments; Grains transformés, amidons et dérivés,
préparations pour boulangerie et levures; Sucres, édulcorants
naturels, enrobages et fourrages sucrés, produits apicoles;
Chips à base de céréales; Frites à base de céréales; Sub-
stituts de repas sous forme de barres à base de céréales; En-
cas à base de céréales; Chips de maïs; Pâtisseries, gâteaux,
tartes et biscuits; Barres de céréales et barres énergétiques;
Bonbons (sucreries), friandises et gomme à mâcher; Gâteau
de riz aux huit trésors; Pain.
FR - 32
Boissons sans alcool; Préparations pour faire des boissons;
Bière et produits de brasserie.
IT - 24
Materiali per filtrare in tessuto; Tessuti e sostituti per prodotti
tessili; Tessuti.
IT - 25
Cappelleria; Abbigliamento; Calzature.
IT - 30
Ghiaccio, gelati, yogurt gelati e sorbetti; Caffè, tè e cacao e
loro succedanei; Sale, spezie, aromi e condimenti; Cereali
lavorati, amidi e prodotti da essi derivati, preparati da forno e
lieviti; Zucchero, dolcificanti naturali, glasse e ripieni dolci,
prodotti delle api; Sfogliatine a base di cereali; Patatine a base
di cereali; Barrette a base di cereali come pasti sostitutivi;
Snack a base di cereali; Sfogliatine di mais; Pasticcini, torte,
crostate e biscotti; Barrette ai cereali e barrette energetiche;
Dolci (caramelle) e gomme da masticare; Budino di riso; Pane.
IT - 32
Bevande non alcoliche; Preparati per fare bevande; Birre e
prodotti derivati.
LV - 24
Filtru materiāli no tekstila; Tekstilpreces un izstrādājumi no
tekstilmateriālu aizstājējiem; Audumi.
LV - 25
Galvassegas; Apģērbi; Apavi.
LV - 30
Pārtikas ledus, saldējums, saldēts jogurts un sorbets; Kafija,
tēja, kakao un to aizstājēji; Sāls, garšvielas, aromatizētāji un
garšvielu mērces; Apstrādāti graudi, ciete un no tiem ražoti
produkti, piedevas cepšanai un raugs; Cukurs, dabiskie saldi-
nātāji, saldas glazūras un pildījumi, biškopības produkti; Čipsi
no graudaugiem; Čipsi uz graudu bāzes; Batoniņi uz graudau-
gu bāzes ēdienreižu aizstāšanai; Uzkodas, kas pamatā sastāv
no graudaugiem; Graudu čipsi; Konditorejas izstrādājumi,
kūkas, tortes un cepumi; Graudu batoniņi un enerģijas bato-
niņi; Saldumi (konfektes), šokolādes tāfelītes un košļājamās
gumijas; Rīsu pudiņi ar astoņu veidu žāvētiem augļiem; Maize.
LV - 32
Bezalkoholiski gāzētie dzērieni; Sastāvdaļas dzērienu paga-
tavošanai; Alus un alus darītavu produkti.
LT - 24
Filtruojamosios tekstilinės medžiagos; Tekstilės gaminiai ir
jos pakaitalų gaminiai; Audiniai [tekstilė].
LT - 25
Galvos apdangalai; Drabužiai, apranga; Apavas.
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LT - 30
Ledas, ledai, šaldytas jogurtas ir šerbetas; Kava, arbata ir
kakava bei jų pakaitalai; Druska, prieskoniai, aromatinės me-
džiagos ir pagardai; Apdoroti grūdai, krakmolas ir jų gaminiai,
preparatai kepimo reikmėms ir mielės; Cukrus, natūralios
saldinamosios medžiagos, saldūs aptepai ir įdarai, bičių pro-
duktai; Javainiai; Traškučiai [iš grūdinių kultūrų]; Javainių ba-
tonėliai kaip maisto pakaitalai; Javiniai užkandžiai; Kukurūzų
traškučiai; Miltiniai konditerijos gaminiai, kepiniai, tortai ir
sausainiai; Javainių ir energiniai batonėliai; Saldainiai, bato-
nėliai ir kramtomoji guma; Ryžių pudingas su aštuonių rūšių
vaisiais; Duona.
LT - 32
Nealkoholiniai gėrimai; Gaiviųjų gėrimų gaminimo preparatai;
Alus ir alaus produktai.
HR - 24
Filtri od tekstilnog materijala; Tekstilni proizvodi i njihovi
nadomjesci; Tkanine.
HR - 25
Pokrivala za glavu; Odjeća; Obuća.
HR - 30
Led, sladoledi, zamrznuti jogurti i sorbeti; Kava, čajevi, kakao
i njihovi nadomjesci; Soli, začini, arome i začinski umaci;
Prerađene žitarice, škrobovi i njihovi proizvodi, pripravci za
pečenje i kvasci; Šećeri, prirodni zaslađivači, slatke glazure
i punjenja, pčelinji proizvodi; Čips od žitarica; Čips na bazi
žita; Pločice na bazi žitarica kao zamjena za obrok; Grickalice
na bazi žitarica; Kukuruzni čips; Slastice, torte, pite i keksi;
Pločice od žitarica i energetske pločice; Slatkiši (bomboni),
čokoladice i guma za žvakanje; Kineski puding od riže (desert
sa osam sastojaka); Kruh.
HR - 32
Bezalkoholna pića; Pripravci za pripremu pića; Pivo i pivarski
proizvodi.
HU - 24
Textil szűrőanyagok; Textilcikkek és azok helyettesítői; Szö-
vetek.
HU - 25
Kalapáruk; Ruházati cikkek; Lábbelik.
HU - 30
Jég, fagylalt, fagyasztott joghurtok és sörbetek; Kávé, tea,
kakaó és helyettesítőik; Só, fűszerek és ízesítőszerek;
Feldolgozott gabonák, keményítő és az ezekből készült áruk,
pékáruk és élesztők; Cukor, természetes édesítőszerek, édes
bevonatok és töltetek, méhészeti termékek; Gabonából
készült ropogtatnivalók; Gabona alapú chipsek; Gabonaalapú,
étkezést helyettesítő szeletek; Snack ételek (Gabona alapú
-); Kukoricachipszek; Sütemények, cukrászsütemények, torták
és kekszek (aprósütemények); Müzliszeletek, energiaszeletek;
Édességek (cukorkák), csokoládés szeletek, rágógumi; Nyolc
kincs rizspuding; Kenyér.
HU - 32
Üdítőitalok; Készítmények italokhoz; Sörök és sörtermékek.
MT - 24
Materjali filtranti tat-tessuti; Oġġetti tessili, u sostituti għall-
oġġetti tessili; Drappijiet.
MT - 25
Xedd ir-ras; Ilbies; Xedd is-saqajn.
MT - 30
Silġ, ġelati, jogurts iffriżati u sorbets; Kafè, te u kawkaw u
sostituti tagħhom; Imluħa, ħwawar u kondimenti; Qamħ
proċessat, lamtu, u prodotti magħmula minnhom, preparaz-
zjonijiet għall-ħami u ħmira; Zokkor, ħlewwiet naturali, kisi u
mili bil-ħelu, prodotti tan-naħal; Krisps magħmul miċ-ċereali;
Krisps bbażati fuq il-qamħ u ċereali; Biċċiet tas-sostituti tal-
ikel ibbażati fuq iċ-ċereali; Ikel ħafif magħmul miċ-ċereali;

Strixxi tal-qamħ; Pasti, kejkijiet, torti u gallettini (cookies); Bars
taċ-ċereali u bars li jagħtuk l-enerġija; Ħelu (kandju), bars tal-
kandju u chewing gum; Pudina tar-ross eight treasure; Ħobż.
MT - 32
Xarbiet mhux alkoħoliċi; Preparazzjonijiet biex isiru x-xarbiet;
Birra u prodotti tal-birrerija.
NL - 24
Filtreermateriaal van textiel; Goederen van textiel en vervan-
gingsmiddelen daarvoor; Weefsels.
NL - 25
Hoofddeksels; Kleding; Schoeisel.
NL - 30
Ijs, roomijs, yoghurtijs en waterijs; Koffie, thee en cacao en
vervangingsmiddelen hiervoor; Zouten, kruiderijen, aromaten
en kruiden [specerijen]; Bewerkte granen, zetmeel en produc-
ten hiervan, preparaten voor het bakken en gist; Suiker, na-
tuurlijke zoetstoffen, zoete omhulsels en vullingen, bijenpro-
ducten; Chips van granen; Chips op basis van granen; Maal-
tijdvervangingsrepen op basis van granen; Versnaperingen
op basis van granen; Maïschips; Banketbakkerswaren, cakes,
taarten en biscuits (koekjes); Graan- en energierepen; Zoetig-
heden (snoep), snoeprepen en kauwgom; Acht schatten
rijstpudding; Brood.
NL - 32
Frisdrank; Preparaten voor het bereiden van dranken; Bier
en brouwerijproducten.
PL - 24
Filtry z materiałów tekstylnych; Wyroby tekstylne i substytuty
wyrobów tekstylnych; Tkaniny.
PL - 25
Nakrycia głowy; Odzież; Obuwie.
PL - 30
Lód, lody spożywcze, mrożone jogurty i sorbety; Kawa, her-
bata, kakao i namiastki tych towarów; Sól, przyprawy i dodatki
smakowe; Ziarna przetworzone, skrobia i wyroby z tych towa-
rów, preparaty do pieczenia i drożdze; Cukry, naturalne sło-
dziki, polewy cukiernicze i nadzienia, produkty pszczele;
Chrupki zbożowe; Czipsy na bazie zbóż; Batoniki zbożowe
będące zamiennikami posiłków; Przekąski na bazie zbóż;
Chipsy kukurydziane; Wyroby cukiernicze, ciasta, tarty i cia-
steczka; Batony zbożowe i energetyczne; Cukierki, batony i
guma do żucia; Puddingi z ryżu i ośmiu rodzajów suszonych
owoców; Chleb.
PL - 32
Napoje bezalkoholowe; Bezalkoholowe preparaty do produkcji
napojów; Piwo i produkty piwowarskie.
PT - 24
Matérias filtrantes em materiais têxteis; Produtos têxteis e
substitutos para produtos têxteis; Tecidos.
PT - 25
Chapelaria; Vestuário; Calçado.
PT - 30
Gelo, gelados, iogurtes gelados e sorvetes; Café, chás e ca-
cau e substitutos dos mesmos; Sais, temperos, aromas e
condimentos; Grãos processados, amidos, e produtos feitos
a partir dos mesmos, preparações de cozedura e leveduras;
Açúcares, adoçantes naturais, revestimentos e coberturas
doces, produtos apícolas; Produtos estaladiços feitos de ce-
reais; Batatas fritas à base de cereais; Barras substitutas de
refeições à base de cereais; Snacks à base de cereais; Tiras
de milho fritas; Pastelaria, bolos, tartes e biscoitos (bolachas);
Barras de cereais e barras energéticas; Doces (guloseimas),
barras de chocolate e pastilhas elásticas; Pudim de arroz oito
tesouros; Pão.
PT - 32
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Bebidas sem álcool; Preparações para fazer bebidas; Cerveja
e produtos de cervejaria.
RO - 24
Produse de filtrare din material textil; Produse textile și înlocu-
itori; Materiale textile.
RO - 25
Articole pentru acoperirea capului; Articole de îmbrăcăminte;
Articole de încălțăminte.
RO - 30
Gheață, înghețată, iaurt înghețat și șerbeturi; Cafea, ceaiuri,
cacao și înlocuitori ai acestora; Sare, mirodenii, arome și
condimente; Semințe procesate, amidon și produsele acesto-
ra, preparate coapte și drojdie; Zahăr, îndulcitori naturali,
glazuri dulci și umpluturi, produse apicole; Chipsuri din cerea-
le; Chipsuri pe bază de cereale; Batoane pe bază de cereale
ca substituți alimentari; Gustări pe bază de cereale; Chipsuri
de porumb; Produse de patiserie, prăjituri, tarte și biscuiți
(prăjiturele); Batoane de cereale și batoane energizante;
Dulciuri (bomboane), tablete de ciocolată și gumă de meste-
cat; Budinci de orez; Pâine.
RO - 32
Băuturi nealcoolice; Băuturi [preparate pentru fabricarea -lor];
Bere și produse de bere.
SK - 24
Textilné filtračné materiály; Textilné výrobky, náhradky textil-
ných výrobkov; Tkaniny.
SK - 25
Pokrývky hlavy; Odevy; Obuv.
SK - 30
Potravinársky ľad, zmrzliny, mrazené jogurty a sorbety; Káva,
čaj, kakao a ich náhradky; Soľ, koreniny, príchute a korenia;
Spracované semená, škroby a produkty z nich vyrobené,
prípravky na pečenie a droždia; Cukor, prírodné sladidlá,
sladké polevy a plnky, včelie produkty; Cereálne lupienky;
Lupienky na báze obilnín; Tyčinky na báze obilnín ako náhrada
jedla; Obilninové chuťovky; Kukuričné lupienky; Jemné pečivo,
koláče, torty, sušienky; Cereálne tyčinky a energetické tyčinky;
Cukríky, sladké tyčinky a žuvačky; Ryžové pudingy s ôsmimi
pokladmi (čínske slávnostné jedlo); Chlieb.
SK - 32
Nealkoholické nápoje; Prípravky na výrobu nápojov; Pivo a
pivovarnícke produkty.
SL - 24
Tekstilije za filtriranje; Tekstil in tekstilni nadomestki; Tkanine.
SL - 25
Pokrivala; Oblačila; Obutev.
SL - 30
Led, sladoledi, zamrznjeni jogurti in sorbeti; Kava, čaji in kakav
ter nadomestki naštetega; Soli, začimbe, arome, začimbni
dodatki; Predelano zrnje, škrobi, in proizvodi narejeni iz našte-
tega, sredstva za peko in kvasila; Sladkorji, naravna sladila,
sladki prelivi in polnila, čebelji proizvodi; Hrustavci iz žitaric;
Čips na osnovi žitaric; Ploščice na osnovi žitaric kot nadome-
stni obrok; Prigrizki iz žitaric; Koruzni čips; Fino pecivo, torte,
kolači in piškoti; Žitne ploščice in energijske ploščice; Sladka-
rije (bonboni), sladke ploščice in žvečilni gumi; Kitajski rižev
puding iz osmih sestavin; Kruh.
SL - 32
Brezalkoholne pijače; Preparati za izdelavo pijač; Pivo in
pivovarski proizvodi.
FI - 24
Tekstiilimateriaaleista valmistetut suodattimet; Tekstiilitavarat
ja niiden korvikkeet; Kankaat.
FI - 25
Päähineet; Vaatteet; Jalkineet.

FI - 30
Jää, jäätelöt, jäädytetyt jugurtit ja sorbetit; Kahvi, tee ja kaakao
ja niiden korvikkeet; Suolat, mausteet ja makuaineet; Jalostetut
viljat, tärkkelykset ja niistä tehdyt tuotteet, leivontavalmisteet
ja hiivat; Sokerit, luontaiset makeutusaineet, makeat päällys-
teet ja täytteet, mehiläistuotteet; Viljasta valmistetut lastut;
Viljatuotepohjaiset lastut; Viljapohjaiset aterian korvaavat pa-
tukat; Viljapohjainen pikaruoka; Maissilastut; Leivonnaiset,
kakut, piirakat ja keksit; Vilja- ja energiapatukat; Makeiset
(karamellit), makeispatukat ja purukumi; Kahdeksan aarteen
riisivanukas; Leipä.
FI - 32
Virvoitusjuomat; Juomien valmistusaineet; Oluet ja panimo-
tuotteet.
SV - 24
Filter tillverkade av textilmaterial; Textilvaror och ersättnings-
material för textilvaror; Tyger.
SV - 25
Huvudbonader; Kläder; Fotbeklädnader.
SV - 30
Is, glass, fryst yoghurt och sorbet; Kaffe, te och kakao och
ersättningar därtill; Salter, kryddor, smakämnen och smaktill-
satser; Bearbetat korn, stärkelse samt varor framställda av
dessa, preparat för bakning samt jäst; Socker, naturliga söt-
ningsmedel, söta beläggningar och fyllningar, biprodukter;
Chips framställda av spannmål; Spannmålsbaserade chips;
Spannmålsbaserade måltidsersättningsstänger (bars); Sädes-
baserade tilltugg; Majschips; Bakverk, kakor, tårtor och kex
(småkakor); Spannmålsbars och energibars; Godis, konfek-
tyrbitar och tuggummi; Traditionell kinesisk rispudding med
åtta ingredienser; Bröd.
SV - 32
Läskedrycker; Preparat för tillverkning av drycker; Öl och
bryggeriprodukter.
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